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Tiirk dili ses hadiseleri bakimindan genis bir yelpazeye sahiptir. Kimi
zaman kelimenin aslinda bulunan bazi sesler ¢esitli sebeplerle kaybolmaktadir.
Bu degisimler tarihi seyir icinde gergeklesecegi gibi kelimeye gelen ekler
sebebiyle de olmaktadir. Yiiksek 6grenimde ses diismesi konusu ogrencilere
kavratilmas: gereken dnemli konularin basinda gelmektedir. Ozellikle yabanci
6grencilere bu konunun anlatilmasi ayr1 bir dneme sahiptir. Bu ¢alismamizda
yabanci 6grencilere drnek olmasi igin belli bash ses diigmesi hadiseleri ele
almmistir. Derslerimizde ele aldigimiz ses diismesi konusunun bir bagka
yOniiyle anlatilmasi amaglanmustir.

Anahtar Kelimeler: Ses diismesi, {insiiz diismesi, tinlii diismesi, Tiirk dili

ABSTRACT

Turkish language has a wide range of sound events. Sometimes, some of
the sounds that are originally in the word are lost for various reasons. These
changes will occur during the historical course as well as due to the additions
to words. The subject of elision in higher education is one of the important
issues that should be taught to students. Explaining this subject especially to
foreign students is another issue. In this study, certain elision events are
examined in order to set an example for foreign students. It is aimed to explain
the subject of elision, which we discussed in our lessons, from another aspect.
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INTRODUCTION

One of the vowels or consonants that exist in an absolute or a compound
word cannot be pronounced for various reasons; it is called elision®. Elision
usually shortens the word and it occurs in initial, inner and final phonemes.
Elision is mostly regular, but sometimes it happens for reasons such as making
the word easier to pronounce, combining the root with the suffix. The most
important reason for elision in Turkish is to facilitate the pronunciation. Elisions
can take place only in spoken language but they can be also seen in written
language. These phonetic events are a kind of 'internalizing' movement of
Turkish.? In Turkish, elision is seen as vowel deletion and consonant deletion.
However, most of the elisions encountered in our language are consonant
deletions.® In Turkey Turkish, when the word is suffixed, the deletion of some
vowels or consonants is expressed as elision.*

1. CONSONANT DELETION

One of the consonants in the grammatical unity disappears during the
relations of the sounds with the affixes that come after the word and in the
word, this is called consonant deletion.® Elision can also be evaluated as the
event of the disappearance of trill and fricative consonants such as r, n, I, f,
before a consonant in a word, at the end of the word or due to the contraction
event®. This deletion® has happened in Turkish suffixes and roots all the time.
The elision in the borrowed words can be seen not as a phonetic differentiation
that creates the dialect differences in Turkish elements, but rather as a kind of
making the sounds Turkish process.'? Consonant deletions constitute a large
part of the elisions in Turkish. Consonants that tend to disappear more in
Turkish are palatal consonants (k, g, &) and fricative (I, n, r) consonants.
Consonant deletion can be defined as the disappearance of the consonant in the
word when the consonant is added, or for various reasons. However, consonant
deletion usually occurs as a result of affixes.
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kiigiik + ciik => kiiciiciik algak + cik => algacik
biiytik + cek => biiyiicek ufak + cik => ufacik

In the examples, it is seen that the “k” consonant at the end of the words
is omitted.

1.1. PALATAL CONSONANT DELETION

One of the general elisions in Turkish is the deletion of palatal
consonants. When the diminutive suffixes (+cak/+cek, +cik/+cik, +cuk/+ciik)
and comparison suffixes (+rak/+rek) are added to Turkish words, front and back
palatal consonants (k,0) in the words are generally deleted.’

algak + cik => alcacik  ¢abuk + cak => ¢abucak
esek + cik => esekcik  kiigiik+rek => kiigiirek
misk => mis saglik+cak=>saglicak

sevdik + cek => sevdicegim ufak+rak=>ufarak

(F-21]

Today, in many dialects, the consonant “g” is deleted in the inner and
final sound position. However, the sound that has been deleted causes the
previous vowel to be pronounced longer.

aga¢ => a:¢ dag => da:

aglamak => a:lamak yagmur => ya:mur
oglan =>o:lan  Ogretmen => §:retmen
bagir- =>ba:r  magara =>ma:ra

The g and g sounds found at the end of the words with more than one
syllable in Old Turkish have been deleted in the transition to Western Turkish.
As a result of this, they rounded the flat vocal before them in some words?3,
This phenomenon has started long ago and is still continuing.

Examples of Gulistan translation

adng: ayn "ayn"

nice zaman bizden ayru oldi 59b-15

tirlig: dirla "tirld"

yitmis diirlii 'aybuii olsa dost gérmez 51b-9
diirlii fenden hazzi var-1di 47a-5

kamag: kam1 "hep, biitiin"

7 Mustafa Ozkan, Hatice Téren, Osman Esin, a.g.e., 5.322.

13 Ozkan; Giilistan Terciimesi; Ankara; TDK Yay. 1993; .93
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bu kamu aybum-ila ve eksiikligiim-ile...Tirki'ye terciime kilup tamam
itdiim 5a-6

kapig: kap1 "kap1"

ilmsiiz zfihid kapusuz ev gibidiir 74b-7

sekiz babini cennetiin sekiz kapusina misal kilmisdur 5b-Il

arig: ar1 "temiz, pak'

sol kimsemin ki hiséb1 ar1 ola ana muhasebeden ne gam 15b-Il

kagan ar1 eteklil diriliir ol bi-¢are ki ta yakasina degin gomiilgene diismis
ola 50b-6

tirig: diri "diri, canlt"

diriyi oldiireler velikin 6li yine diri olmaz 72a-I

kisiniin ki diriliginde etmegin yimeyeler 73b-12

katig: kat1 "kati, sert, cok"

gazab-1la bir kag kat1 s6z sdylediim 60a-12

cwo 1

tarliga ugrayicak katilig-1la oliir 34a-13

1.2. FRICATIVE CONSONANT DELETION

In Turkish, the consonants I, r, y, n, which do not have a toneless
counterpart, tend to be deleted. We have seen examples of the deletion of these
sounds since time immemorial. Some of the deletions in these sounds are
permanent. Some are only found in spoken language.

Permanent ones:

arslan => aslan  birle => bile

keltiirmek => getirmek er-mek => i-mek

erser => ise karindas => kardes

It is seen that fricative consonants are deleted in some borrowed words:
Far. bargir => beygir Ar. temyiz => temiz

The deletion of fricative consonants is mostly seen in spoken language
and dialects:

almryor => almiyo altmis => atmis
asfalt =>asfat  sonra => sora
bir tanem => bi tanem  séyle => séle
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In Old Anatolian Turkish texts, it is seen that the 'y' consonants at the
beginning of some words are deleted.

Examples of Gulistan translation

yirak: irak "uzak"

kis giini-y-idi sehirden irak kaldilar 37a-I'

carsu kopekleri tazilar1 gordiikge 1rakdan trer 72b-I
yingii: incii "inci"

na-gah bir kise buldum tolu incii 36b-2

mev izalar inciisin ibaret dizinine dizmislerdiir 79b-7

1.3.GLOTTAL CONSONANTS DELETION

The sounds of ayin (‘) and hemze (*), which are not the primary sounds of
Turkish, also tend to be deleted in the words. The words containing these
sounds are the ones that have been borrowed from Arabic and Persian®. This
length is emphasized in spoken language. The examples below are words found
in many sources and also used in spoken language.

a‘la=>ala mes ale => mesale

clir'et =>ciiret misra’ => misra

re‘'y =>rey meséll => mesul

hey et => heyet cami‘=> cami

In monosyllabic words, it is seen that ayin and hemze usually turn into a
vowel.

be‘s => beis fi'l = fiil

na‘s => naas va‘d => vaat

ye’'s => yeis si'T => siir

1.4.OTHER CONSONONTS DELETION

Consonant deletion is a very common sound event in Turkish. We can list
other examples of consonant deletions other than the ones mentioned above. “d”
and “t”, which are defined as the main dental consonants, are deleted in the
inner and final sound position. Another issue is that when the words “iist, ast,
¢ift, rast” form a compound word, the "t" sound might be deleted.®

8 Mustafa Ozkan, Hatice Téren, Osman Esin, a. g. e., s. 324.

®  Mustafa Ozkan, Hatice Téren, Osman Esin, a. g. e., s. 325.
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ast bagkan => asbagkan rast gele => rasgele
ast tegmen => astegmen st gegit => lisgegit
ciftlik => ¢iflik ¢iftci => ¢ifci

In borrewed words:

abdest => aptes fihrist => fihris
bedter => beter makinist => makinis
etc.

The middle syllable deletion is also seen in the Old Anatolian Turkish
period. In the Turkish of this period, it is rarely seen that the "I" sound at the end
of the syllables of inner sound is deleted.

Examples of Gulistan translation

keltiir-: gettir-"getirmek”

kdylere adem saldilar ki tuz getiire 18a-14
etek kandan getiireyin 14a-6

dane sagmayinca hirmen getiirmez 45b-14
Examples of Tarih-i Ibn-i Kesir Translation:

keltiir-: getiir- 35a/2, 76b/17, 152a/16
oltur-: otur- 131h/16, 179a/2, 7

In the period of Old Anatolian Turkish, it is observed that the middle
sounds "k" and "u" are also deleted.

Examples of Gulistan translation

diikkan: diikan

bu va izleriin meclisi bezzaz diikdnina benzer 29b-I
hakk: hak

fillan zahid hakinda ne dirsin ki halk anun hakinda (a n-da ¢ok soz didiler
24b-6
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1.5.SOUND/SYLLABLE DEGEMINATION

In Turkish, same type of two consonants are not found side by side.
However, these kinds of two consonants come together as a result of sound
events such as pairing, merging, and derivation.' It can be seen in the words as
an example "Belli, yassi, anne, gémme, 1ssiz”. For this reason, one of the twin
consonants in the inner and final sound, which is found in words that have been
borrowed from foreign words in Turkish, disappears and deletes; this sound
phenomenon is called degemination. In our language, degemination is more
common in words that pass from Arabic to Turkish.

15.1. DEGEMINATION IN INNER SOUND

amma => ama hinna => kina

kerre => kere hammam => hamam
miirivvet => miirvet serrac => sarag

debbiis => topuz evvel => evel

kessab => kasap kettan => keten

miilkiye => miilkiye debbag => tabak ... likewise.

Degemination in inner sound is also seen in some words that have passed
into our language from languages other than Arabic and Persian.

allarga => alarga zappa => ¢apa
avanta => avanta
1.5.2. DEGEMINATION IN FINAL SOUND

Degemination in the final sound is also seen in the nominative forms of
non-Turkish words. Some of these words are used in their original form when
they are added. This is called sound doubling.

diirr => diir hacc => hac
hadd => had hakk => hak
hiss => his medd => med
sirr => sir tibb => tip
zann => zan zidd => z1t

As it is mentioned above, these words return to their original form when
they take a suffix that starts with a vowel.

diur + i =>duria hac +a => hacca

1 Mustafa Ozkan, Hatice Téren, Osman Esin, a. g. e., s. 326
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his + etmek => hissetmek zan + etmek => zannetmek
1. VOWEL DELETION

The loss of a vowel sound in the structure of words due to a number of
reasons, and it’s not vocalized* is called vowel deletion. Since vowels form
syllables in Turkish, vowel deletion is also called haplology®, middle syllable
deletion®.

In Turkish, the deletion of vowels at the beginning of the word is not
generally seen. However, there can be vowel deletions at the beginning of
words in the historical development. When we look at the texts written in the
Old Anatolian Turkish period, it is not very common to delete a vowel at the
beginning of the word. We encounter this example in the “sila-“ word (127-9,
128-2,128-6) of Dede Korkut book. This word, which means to “isildamak”
(shine), comes from the root of "is1l" and the vowel "1" at the beginning has
been deleted.’

The deletion of a vowel that exists in the origin of the word is defined as
a vowel deletion.

For example;
“Yapraklar daha simdiden sarardi.”

In the sentence, the original word is “sar1”; when the “-ar-” suffix is
added, the “1” sound at the end of the word is deleted.

A vowel deletion means the disappearance of one of the syllables of the
word, in other words. For this reason, the word is shortened as a result of the
loss of vowels. The deleted vowel can sometimes take some consonants with it,
causing shrinkage in the word. **

2.1 MIDDLE SYLLABLE DELETION

In words with more than two syllables, the unstressed middle syllable
without a consonant at the end is deleted. This event is the most important and
common vowel deletion in Turkish. This vowel deletion occurs in Turkish
words as well as in borrowed words. While the middle syllable deletion is
temporary in some words, it has become permanent in others.*? Middle syllable

Musa Duman, Vasiyet-name; istanbul; R Yay. 2000; s. 71

Banguoglu, a. g. €., s. 58

Duman, a.g.e.,s. 71

Muharrem Ergin, Dede Korkut Kitab: IT; Ankara; TDK Yay. 1963; s. 367

Mustafa Ozkan, Hatice Toren, Osman Esin, a. g. e., 5. 327.

12 Ayrintili bilgi i¢in bkz.: Mustafa Ozkan, Hatice Téren, Osman Esin, a. g. €., s. 328-331.
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deletion is seen in some organ names, some words from Arabic and some
Turkish verbs.

sabir => sabr1 (sabir +1) goniil => gonliim (goniil +im)
akil => akli (akil + 1) savurmak => savrulmak (savurmak + ul)
burun => burnu (burun + u) kahir => kahrolmak (kahir-olmak>)

As can be seen in some examples above, it can sometimes be seen that
some of the sounds in the words are deleted while forming a compound word.

2.1.1 DELETION IN WORD BASES AND PERMANENT
DELETION

ayirik => ayrik (bir cins ot) kivirak => kivrak
biribirine => birbirine kim ise => kimse
biikiiliim => biikliim kofiur al => kumral
cagirilmak => ¢agrilmak muhafaza => mahfaza
degenek => degnek ogulan => oglan
hepisi => hepsi saganak => sagnak
karisu => kars1 karindas => kardes
kayin ana => kaynana yumuruk => yumruk

Some words are used with their deleted forms and not deleted forms
together. However, it is more correct to use them with their not deleted forms in
dictation.®

asagda ~ asagida burda~ burada
disarda~disarida igerde~iceride
yukarda~yukarida orda~orada

nerde~nerede

Words that have permanently lost their vowels in the inner sounds are
generally foreign words that have passed into Turkish.

Ar. akide => agda Far. dyine => ayna
Ar. Fatima => Fatma It. capitono => kaptan
Fr. telegraghe => telgraf It. tegula => tugla ... etc.

2.1.2 DELETION DURING ADDITION (TEMPORARY
DELETION)

18 Mustafa Ozkan, Hatice Téren, Osman Esin, a. g. e., s. 328.
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In some words with narrow vowels in their last syllables in Turkish,
temporary sound deletion occurs as a result of taking a noun inflectional or
possessive suffix. There is no permanent change in the root of the word in such
deletions. When looking back to the root again, the old version of the word
emerges.

agiz > agzi ¢1gir > ¢igrindan
alin > alm geniz > genzinden
bagir > bagri karin > karn
boyun > boynu kayin > kayni
burun > burnu ogul > oglu

Moreover, it is possible to come across examples of temporary deletions
in the spoken language and dialects without any addition.

buyurun => buyrun kayis1 => kays1
dakika => dakka Hatice => Hatce

Vowels derived from the division of irregular syllables in borrowed
words are also deleted when a suffix that begins with a vowel is added to the
word: 1

akl > akil > aklina hiikm > hiikiim > hitkmii
kayb > kayip > kaybettik sabr > sabir > sabrini
emr > emir > emriniz seyr > seyir > seyretmek

In addition to the previous examples, when the preposition "ile" is added
to the word (-le < ile); when the verbal-adverb -ali/-eli is added, when the
ablative suffix (-den, -dan) is added; and when (i-) is used as an auxiliary verb;
sometimes the first vowels are deleted; -ken (<iken), mis (-imis), -di (< idi), -se
(<ise).’®

ile:
annesi ile > annesiyle gozii ile > goziiyle
ekmek ile > ekmekle kiz1 ile > kiziyla

araba ile > arabayla

otobiis ile > otobiisle

4 Mustafa Ozkan, Hatice Téren, Osman Esin, a. g. e., 5. 329.

% Mustafa Ozkan, Hatice Téren, Osman Esin, a. g. e., s. 330.
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-aly/ eli:
alalidan > alaldan goreliden > gorelden
duyalidan > duyaldan ~ geleliden > gelelden

i-mek fiili:

idi >di imis > mis

goriir idi > goriirdii sever imis > severmis
duyar 1d1 > duyardi goriir imis > goriirmiis
derler idi > derlerdi isitir imis > igitirmis

sOylerler idi > sodylerlerdi sultan imis > sultanmis
ise >se iken>ken

sOyliiyor ise > sdyliiyorsasdyle ike > sdyleyken
yok ise > yoksa boyle iken > béyleyken

ulasti ise > ulastiysa acik iken > acikken
giclii ise > giiclityse sever iken > severken
yorgun ise > yorgunsa  bakar iken > bakarken

In addition to the examples given above, there are cases where the middle
syllable vowel is not deleted. This is usually observed in situations of
reinforcement and emphasis. For example; the word of agiz deletes its middle
syllable vowel in uses such as agzindan laf almak, agzina almamak, agzina gem
vurmak, agzina sakiz almak, while it does not deletes the middle syllable vowel
in uses such as agiz agza vermek. Moreover, while the middle syllable vowel
falls in the word burun, in uses such as burnu biiyiik, burnu havada, burnunu
sokmak, burnunu siirtmek; middle syllable vowels do not fall in reduplicative
uses in the form of burun buruna gelmek.

2.2.0THER VOWEL DELETION TYPES

As it is previously mentioned, there is very little sound deletion at the
beginning of words in Turkish. These sound deletions have mostly occurred in
the historical development of Turkish. Today, it continues to exist in the
dialects.

1sicak => sicak simdi => ug imdi
1sitma => sitma sol => us ol

In borrowed words:

Yun. ekklesia => kilise Ar. Uveys => Veysel

16 Ayrintili bilgi i¢in bkz.: Mustafa Ozkan, Hatice Téren, Osman Esin, a. g. e., s. 331.
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Ar. éaraki => raki
In final sounds:

gliveyi => giivey iiveyi => livey

2.3.HAPLOLOGY

In Turkish, abbreviations and changes that do not affect the meaning are
made while adding affixes to words and transitioning from word to word.
Abbreviations that reduce vowels by changing syllable structure are called
vowel loss/haplology. One of the two syllables made up of similar or equal
sounds in words dissolves over time and this is called vowel swallowing. In
other words, syllable deletion is called haplology.

As it is explained above with examples, syllable deletion is either in the
form of vowel deletion that changes the spelling; either in the form of the
consonant deletion while combining vowels in sequence; or a "vowel +

consonant”, "consonant + vowel" deletion as haplology.’
agiz + 1m => agzim kahve +alti => kahvalti
cuma + ertesi => cumartesi ¢ocuk +a => ¢ocuga
pazar + ertesi => pazartesi Kilit + le-mek => kitlemek
athg + turur => athdir pek +iyi => peki
cok + turur => ¢oktur gérmeyeyeyim => gérmeyim

2.4.CONTRACTION

In Turkish, combining of more than one word to make a single word is
called contraction. Sometimes, the sound elements in separate syllables are
shortened and gathered in one syllable. In other words, contraction means that
two or more sound elements become one element.*®

siitlii +as => siitlag giillii +as => giillag

ne +ig¢in => nigin ne + asil => nasil

ne + olur => no:lur ne + ise => neyse

baba +anne => baba:nne ne + eylersin => neylersin

anne +anne => annanne®

7 Omer Demircan, Tiirk¢enin Ses Dizimi, Der Yay., 2. Baski, Istanbul 2001, s. 93.

®  Mustafa Ozkan, Hatice Toren, Osman Esin, a. g. e., s. 332.

¥ Omer Demircan, a. g. e., s. 95.
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2.5.VOWEL CLUSH/ SYNERESIS (HIATUS)

The meeting of two vowels at the end of one of two words that follow
each other, at the beginning of the other, or in cases of derivation, addition, or in
foreign words is called vowel conflict/ syneresis.?

There are no two vowels coming in succession or twin vowels, in
Turkish. In Turkish, two vowels come in succession only as a result of the
melting of the sound in between words. Most of these examples are not shown
in written language. It occurs usually in the dialects.

soguk > souk koguk > kouk

The presence of two vowels side by side in Turkish is eliminated by
adding the auxiliary sound, the semi-vowel "y" sound; or by the intervening of
some consonants.

However, two vowels in succession in words that have been translated
into our language from a foreign language are used in our written language.

ait naat kuafor kaos beis
rauf arkeolog realizm puan sampuan etc.
2.5.1. RESOLUTION TO SYNERESIS

There are no two vowels side by side in Turkish words. Words with two
vowels side by side are the ones that have been translated into our language
from a foreign language. In these words, although two vowels are written side
by side in the text, a consonant comes between the two vowels in
pronunciation.In cases where two vowels are side by side, one of the vowels
turns into a semi-vowel /y/, and also a consonant comes between two vowels in
order to resolve the conflict. In addition, this syneresis is resolved with a
contraction.

Ar. kdim makam => kaymakam bu +ile => bdyle

Ar. taife => tayfa su + ile => sdyle

Ar. faide => fayda Ar. Aise => Ayse
kardesi + ile => kardesiyle araba +ile => arabayla
Consonant derivation between two vowels:

Fr. biyologie => biyoloji alt1 + ar => alti-g-ar
Fr. dialecte => diyalekt evi +e => evi-n-e

kap1 +1 => kapi-y-1 ylrd + is => ylirti-y-iis

2 Mustafa Ozkan, Hatice Téren, Osman Esin, a. g. ., s. 334.
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Resolution with contraction:

cuma + ertesi => cumartesi ne + asil => nasil
giillii +as => giillag ne + ara => nere
kahve + alt1 => kahvalt1 ne + i¢in => ni¢in
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